[bookmark: _GoBack]Порядок проведения, формат и критерии оценивания результатов собеседования по французскому языку при процедуре перевода

Собеседование по французскому языку проводится в письменной и устной форме. Максимальное количество баллов – 100 баллов. Общее время, отводимое на письменное тестирование и устное собеседование, составляет 60 минут. Пользоваться словарем или иными справочными материалами в процессе тестирования не разрешается.
Формат письменной части и устной части собеседования по французскому языку
Письменная часть собеседования содержит грамматические и лексико-грамматические задания закрытого и открытого типа. 
Задание 1 открытого типа. Предлагается текст с двадцатью пропусками, в котором необходимо раскрыть скобки, изменив форму указанных глаголов, данных в скобках, так, чтобы предложение приобрело смысл. Каждый правильный ответ оценивается в 1 балл. (20 баллов за 20 правильных ответов).
Задание 2 закрытого типа. Предлагаются предложения с двадцатью пропусками, которые заполняются путём выбора одного варианта из указанных в задании. Каждый правильный ответ оценивается в 1 балл. (20 баллов за 20 правильных ответов).
Задание 3 открытого типа. Предлагается прочитать текст и ответить на вопросы по содержанию текста. При переводе на старшие курсы бакалавриата или специалитета, а также на магистерские программы предлагается работать с текстом профессионального характера, в зависимости от факультета, на который переводится студент. Каждый правильный ответ оценивается в 3 балла. (30 баллов за 10 правильных ответов). 
Максимальное количество баллов, которое можно набрать в случае успешного прохождения письменной части собеседования, – 70 баллов.
Устная часть собеседования включает в себя интервью с экзаменатором (5 вопросов открытого типа о себе, семье, школе, увлечениях и т.д.). При переводе на старшие курсы бакалавриата или специалитета, а также на магистерские программы вопросы будут носить тематический характер, в зависимости от факультета, на который переводится студент. Каждый ответ оценивается в 6 баллов. (30 баллов за 5 правильных ответов).
Максимальное количество баллов – 30 баллов.
Общее количество баллов, которое можно набрать в случае успешного прохождения письменной и устной частей собеседования, составляет 100 (сто) баллов.

1. Критерии оценивания собеседования
Критерии оценивания письменной части собеседования.
Тестируемый получает 1 балл за каждый правильный ответ в письменных заданиях №1 и №2 и 3 балла за каждый правильный ответ в письменном задании №3. При оценивании ответов в письменной части также учитываются орфографические ошибки, каждая из которых составляет 0,25 балла.
Если общее количество баллов за ошибки содержит десятые или сотые доли, баллы округляются до целого числа в меньшую или бόльшую сторону. 
73,25 ≈ 73			73,50 ≈ 73			73,75 ≈ 74

Критерии оценивания устной части собеседования.
1) навыки построения коммуникации: уметь представиться, умение переспросить, уточнить, согласиться, подтвердить, извиниться и пр. За отсутствие этих навыков – минус 3 балла;
2) языковая корректность:
· лексическая, грамматическая ошибка, не влияющая на коммуникацию, - минус 1 балл;
· лексическая, грамматическая ошибка, влияющая на коммуникацию - минус 2 балла; 
· предлоги – 0,5 балла;
· артикли – 0,25 балла.
Самостоятельно исправленные ошибки, оговорки не учитываются.
3) беглость речи, хорошие произносительные навыки, отсутствие пауз, обусловленных языковыми трудностями. За отсутствие этих навыков - минус 3 балла;
4) несоответствие ответа вопросу - минус 5 баллов.

Оценка «отлично» соответствует 85-100 баллам.
Оценка «хорошо» соответствует 70-84 баллам.
Оценка «удовлетворительно» соответствует 55-69 баллам.
Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если набрано менее 55 баллов.

По результатам собеседования устанавливаются следующие пороговые значения для перевода: 
от 70 до 100 баллов — перевод на общих основаниях (уровень соответствует норме);
от 55 до 69 баллов — перевод с условием зачисления в начинающую языковую группу;
менее 55 баллов — отказ в переводе из-за академической неуспеваемости по дисциплине.

Пример письменной части собеседования
Задание 1.
РАСКРОЙТЕ СКОБКИ И ПОСТАВЬТЕ ГЛАГОЛЫ В СООТВЕТСТВУЮЩЕЕ ПРОШЕДШЕЕ ВРЕМЯ.
МЕТТЕZ СЕ ТЕХТЕ AU PASSE EN ECRIVANT AUX TEMPS CORRECTS LES VERBES ENTRE PARENTHESES.
Еn raccrochant le téléphone, Luc (se demander)________________________________________
pourquoi sa femme (пе pas répondre)  Le matin, еn se quittant, ils (promettre) _____________________pourtant de s'appeler vers 18 heures. Que (faire)  
___________________-elle? (s'interroger) ___________________il. Il еn (avoir) __________ encore pour unе petite heure de travail. Le travail (sembler) ____________ facile mais il (devoir) ____________ le faire. C’ (être) ___________________nécessaire.
Еn arrivant chez lui, Luc (пе trouver personne) _________________________ Il (se servir) ________________ un verre, (ouvrir)______________ journal. С ' (être)	  l'heure des informations. Il (allumer) la télé et (appuyer) ______________ sur sa télécommande et c'est alors qu'il (remarquer) _______________un petit mot que sa femme (devoir)_____________ lui laisser еn sortant. Il (lire) ___________________
Luc (être)frappé d’étonnement parce que le message (signer)________
________________ “Malus”.


Задание 2:
2.1. ПОСТАВЬТЕ ВМЕСТО ТОЧЕК ОТНОСИТЕЛЬНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ В НУЖНОЙ ФОРМЕ.
COMPLÉTEZ LES PHRASES SUIVANTES PAR LES PRONOMS RELATIFS QUI, QUE, LEQUEL, AUQUEL, DONT ET L' ADVERBE RELATIF 'OÙ'.
1. Ils ont des conditions de travail très pénibles __________ ils se plaignent sans cesse.
2. Montez cette colline du haut de _________________ vous pouvez observer la campagne.
3. Le peintre regarde son dernier tableau _________________il est satisfait.
4. A cette soirée, il y avait de nombreuses actrices, parmi _______________on a remarqué Sophie.
5. Nous préparons une soirée _________________Valérie va réciter ses poésies.

2.2. ПОСТАВЬТЕ ВМЕСТО ТОЧЕК НУЖНУЮ ФОРМУ ЛИЧНОГО МЕСТОИМЕНИЯ.
COMPLÉTEZ LES PHRASES PAR LES PRONOMS (LE, LA, LES, LUI, LEUR. Y, EN).
1. Avant de s'endormir, les enfants réclament toujours l'histoire du prince. Racontez __________
2. Il réussira, je _________ espère.
3. Le guide est très compétent, il faut faire confiance______________
4. Le 14 juillet c'est la fête nationale, nous__________ assisterons, j '___________ suis sûr.
5. Mes voyages touristiques, je m'___________souviens très bien.

2.3. ПОСТАВЬТЕ, ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО, ОПРЕДЕЛЕННЫЙ, НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ, СЛИТНЫЙ, ПАРТИТИВНЫЙ АРТИКЛЬ ИЛИ ПРЕДЛОГ «DE».
EMPLOYEZ L'ARTICLE DÉFINI, INDEFINI, L'ARTICLE PARTITIF, CONTRACTÉ OU LA PRÉPOSITION «DE».
l. Ce château est entouré d'__________mur très haut et massif.
2. Je vais commander ________salade de tomates et________côtelette de __________veau.
3. П а acheté______ tube _______ dentifrice.
4. C’était _________début _________hiver.
5. Elle s'occupe de___________ enfant de sа voisine.

Задание 3. 
ПРОЧТИТЕ ТЕКСТ И ОТВЕТЬТЕ НА ВОПРОСЫ ПО ЕГО СОДЕРЖАНИЮ.
LISEZ LE TEXTE ET REPONDEZ AUX QUESTIONS.
LE SAUVEUR
[image: ]       Vraiment, la journée qui s’achevait avait été bien mauvaise. Dès le matin il avait reçu cette lettre d’un ex-ami, cette lettre méchante qui lui avait fait si mal et à laquelle il avait bien fallu répondre tout de suite, en se faisant mal encore davantage à chercher et à écrire les mots qui blessent. Il était allé vite jeter sa réponse à la poste; mais le tourment n’était pas du tout parti avec elle. Il avait attendu avec impatience un ami, dont la visite était promise.
       Il avait attendu longtemps; l’ami n’était pas venu.
       Alors il était sorti sous une pluie continue qui l’avait rendu le plus désespéré des hommes. En traversant une rue glissante, il était tombé ridiculement, couvrant de boue ses mains et ses vêtements. Deux jeunes filles qui passaient avaient ri, et elles étaient jolies!
       Toute la journée, il avait joué de malheur ainsi. Une foule l’avait bousculé, un personnage qu’il voulait voir ne l’avait pas reçu; et rentré chez lui, en déballant un petit achat qu’il avait fait, il s’était aperçu que le vendeur l’avait trompé.
       Maintenant il attendait la fin de cette journée malheureuse. Ah! Tous, vraiment, lui étaient ennemis. La société tout entière aujourd’hui le refusait.
       Si seulement les deux jeunes filles n’avaient pas ri, quand il était tombé. Si quelqu’un s’était trouvé, pour lui ramasser son chapeau et lui demander: «Vous ne vous êtes pas fait de mal?”
       Il tressaillit, car on frappait à sa porte. Quoi de mauvais encore? Peut-être la réponse à sa lettre du matin? Il alla ouvrir.
       Il vit devant lui un homme âgé, que certainement il connaissait mais il ne put l’identifier, avant de l’avoir vu sourire. C’était son voisin, il ne lui avait jamais parlé, mais il rencontrait et saluait chaque jour, dans l’escalier, ce sourire bienveillant. Le vieil homme portait un petit panier qu’il lui tendit.
       - Monsieur, je ne veux pas du tout vous déranger. Voyez-vous, je viens de recevoir un panier de poires; je ne pourrai les manger seul et je viens vous demander si vous voulez bien me faire le plaisir de les partager avec moi. Ce sont de beaux fruits, n’est-ce pas? Des poires aussi mûres souffrent toujours du transport et j’ai malheureusement dû en mettre là quelques-unes qui sont un peu abîmées. Il faut m’en excuser: je n’ai pu mieux choisir. Le vieillard s’en alla bien vite, confus de trop de remerciements.
       Lentement et comme à regret, il referma sa porte, puis demeura immobile, le petit panier dans les deux mains, écoutant le voisin rentrer chez lui, de l’autre côté du palier.
       Puis, avec un coeur nouveau, il courut poser le panier sur la table, en pleine lumière. Les poires étaient lourdes et sentaient bon. Elles étaient disposées sur deux rangées, couchées dans une petite feuille de papier bleu. Il n’en déplaça pas une seule. Il ne voulut pas savoir combien il y en avait, il ne pensait pas aux fruits, mais au présent qui lui était fait.
       Ah, sa journée… elle était sauvée maintenant! L’aspect du monde venait de changer.
       Il se leva et dit: “Je vais vider le panier tout de suite pour pouvoir aller le lui rendre». Pendant qu’il posait les fruits sur la table, il s’aperçut que sa manche était encore tachée de boue. Il sourit en se rappelant comment il était tombé et revit les deux jeunes filles.
       - Non, pensa-t-il, leur rire n’était pas méchant. Si je n’avais pas pu me relever, elles m’auraient aidé, certainement.
       La journée s’éclairait comme un ciel noir où soudain les nuages se dissipent. Il pensa aussi à l’offense qu’il avait reçue et rendue le matin. Il trouva qu’elle était dictée par la colère et que les paroles de la colère ne sont ni graves ni définitives.

Questions:
1. Qu'est-ce qui a gâté l'humeur du personnage principal de cette nouvelle?
2. Quelle est la cause de cette réaction en chaîne de mauvais actes qu'a subis le héros du récit?
3. Qui a changé son humeur?
4. Quel cadeau a-t-il reçu?
5. Est-ce qu'il a mangé tout de suite ces poires?
6. Quels sentiments le héros du récit a-t-il éprouvés après la visite de son voisin?
7. Est - ce qu' il connaissait le voisin?
8. Pourquoi cette nouvelle est intitulée «Le sauveur»?
9. Vous rappelez-vous quelques exemples de la bonté envers vous dans unе situation embarrassante?
10. Vous rappelez-vous un jour pareil dans votre vie?
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